Wardrobe Concept - BASE

Design by BoConcept
Samlevejledning - Assembly Instructions - Montageanleitung - Instructions d'assemblage - Instrucciones de montaje
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Example

Step 1 Step 2 Step 3

Korpus — Korpus — Carcase — Carcasse Rail Door
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A B C oz H(1) H(2) H(3)

UB—400 Us—024 U2-009 3,9x19mm U310 U310 U310
4,2x10,5mm
0\ @ S
E ug—-013 F
uz2-011 U8-003 5m U4-026 U4-051 uz2-027
3,5x16mm 3,9x19mm 2,9x16mm

Drawers, door and pull—outs

U5-024 u2-011 U3-005 U3-003
4,2x10,5mm 3,5x16mm right
WM@
Us-068 1978103535
3,0x16mm 4,0x25mm 1978003530 3,5x35mm

Verktej — Werkzeuge — Tools — Outils
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Example

L 4,2x10,5mm
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Example
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L 3,5x16mm

DK:

Loftforhold kan bevirke, at det ikke er
tilrddeligt at benytte de medfelgende skruer.

us:

The condition of the ceiling may mean that
it is inadvisable to use thé enclosed screws.

D:

Die Deckebeschaffenheit kann ggf. dazu
flhren, dass eine Verwendung der beigefligten
Schrauben nicht ratsam ist.

E:

Las condiciones del techo pueden hacer
que no sea recomendable utilizar tornillos

F.

Veuillez noter que les vis jointes ne
conviennent pas d tous les types de plafond.

NL:
Er zijn plafonds waarin het niet valt aan te
bevelen om de bijgevoegde schroeven te gebruiken.

P:
As condicoes do tecto Podem dar Lugar a que
nao seja recomendavel o USO de parafusos

JP:
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Softclose

X=10mm
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Appropriate door placement - 3 doors

Appropriate door placement - 4 doors
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Justering - Justierung &
Adjusting - Réglage
Bijstelling - Ajuste K- »
Regolazione - Afinagéo
/ I |
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5500,/5510/5520  5700,/5710/5720 5600,/5610
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5900/5910,/5920
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5830,/5840,/5850 5860,/5870,/5880 5800,/5810,/5820 5570/5580 5650,/5660,/5670 6700,/6710,/6720,/6730,/6740

U5-024
4,2x10,5mm

/
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@ Justering - Justierung - Adjusting

- Réglage - Bijstelling - Ajuste - Regolazione - Afinacao
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Samlevejlednin

Assembly Instructions
Montageanleitun
Instructions d'assemblage
Instrucciones de montaje
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5950,/5960 6310,/6320

| U4-011 | 3,5x30mm
L 40x25mm | 1978003530 |
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6000,/6010,/6020
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U3-025 U5-024 u2-011 Us—g12
4,2x10,5mm 3,5x16mm
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u2-011
3,5x16mm

Example!

DK Ved reklamation op\yses f@\gende: Korpus — Korpus — Carcase - Carcasse Beslog — Fittings — Beschldge — Set de Montage
D Im Reklamationsfall, bitte folgendes erldutern:
US In case of claims, please state the following: : E «—p =)
F En cas de reclamation, veuillez indiquer: :

.. . : A X 8 B X 12
NL Bij service volgene mededelen 2 3 1972000014 172000004 1379110830
£ En caso de reclamacion, indicar lo siguiente:

Co eumma() g

P No caso de reclamagdo, por favor indique o seguinte:

B r ssozosascE0ELEL. UTORERMLE SN,

1970120000 1978504022 1978204210

947047200 — 11.07.13/1] [14/14]




